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<RepeatBlock-Amend><Amend>Módosítás		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel a „36. éves jelentés az Európai Unió pénzügyi érdekeinek védelméről és a csalás elleni küzdelemről” című, 2025. július 25-i bizottsági jelentésre,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 b bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel a „2025. évi jogállamisági jelentés – A jogállamiság helyzete az Európai Unióban” című, 2025. július 8-i bizottsági jelentésre,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>8 a bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az Európai Számvevőszék „Jogállamiság az Európai Unióban – A keret a korábbinál jobban védi az Unió pénzügyi érdekeit, de továbbra is vannak kockázatok” című, 2024. február 22-i 03/2024. számú különjelentésére,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Nordqvist</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>A a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	Aa.	mivel az Európai Ügyészség a nemzeti igazságszolgáltatási rendszerekbe beágyazott delegált európai ügyészeken keresztül működik, így a határokon átnyúló héacsalással szembeni hatékonysága közvetlenül e nemzeti igazságszolgáltatási szervek függetlenségétől és kapacitásától függ; mivel az Unió pénzügyi érdekeinek védelme ezért elválaszthatatlan a jogállamisági eszközök tiszteletben tartásától, beleértve a költségvetési feltételrendszert is, és azt következetesen kell alkalmazni az EU saját forrásainak védelme érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>A a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	Aa.	mivel a héa továbbra is az uniós tagállamok költségvetési sarokköve, amely az összes nemzeti bevétel mintegy egyötödét teszi ki, valamint az Unióé, amely 2024-ben az uniós költségvetés mintegy 15%-át, azaz 23 milliárd EUR-t tett ki; mivel a belföldi vagy határokon átnyúló csalásból eredő bevételkiesés ezért mind nemzeti, mind uniós szinten költségvetési kihívást jelent, és torzítja a vállalkozások egyenlő versenyfeltételeit az egységes piacon;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>B a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	Ba.	mivel a jogállamiság az EU egyik alapvető értéke, és a jogállamiság tiszteletben tartása az Unió pénzügyi érdekei, többek között az uniós bevételek védelmének alapvető előfeltétele; mivel a jogállamiság hiányosságai felerősítik az EU pénzügyi érdekeit fenyegető kockázatokat, mivel védelmük független igazságszolgáltatáson, autonóm csalás elleni szerveken, a tömegtájékoztatás szabadságán és működő közbeszerzési ellenőrzéseken alapul; mivel a jogállamiság hiányosságai növelik az EU pénzügyi érdekeit érintő kockázatokat, mivel védelmük a független igazságszolgáltatásra, a csalás elleni autonóm szervekre, valamint a szabad médiára és a civil társadalomra támaszkodik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>E preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	E.	mivel a Számvevőszék 26/2025. sz. különjelentése megállapította, hogy bár az OLAF, az Európai Ügyészség, az Europol és az Eurojust mind egyértelműen meghatározott megbízatással rendelkeznek, amelyek között nincs átfedés, a szervek közötti információcsere tartós hiányosságai lényeges negatív hatást gyakorolnak a vizsgálatok számára és időszerűségére; mivel a Számvevőszék azt is megállapította, hogy a Bizottság nem rendelkezik megfelelő felügyeleti mechanizmusokkal annak ellenőrzésére, hogy bírósági végzéseket követően valóban sor kerül-e az összegek teljes visszafizettetésére; mivel a Parlament PIF-állásfoglalásai következetesen szigorúbb jelentéstételt követeltek a visszafizettetés tekintetében, és sürgősen felszólították a Bizottságot, hogy a kézzelfogható eredményekre összpontosító számviteli jelentésekben szolgáltasson mérhető adatokat;
	E.	mivel a Számvevőszék 26/2025. sz. különjelentése megállapította, hogy bár az OLAF, az Európai Ügyészség, az Europol és az Eurojust mind egyértelműen meghatározott megbízatással rendelkeznek, amelyek között nincs átfedés, a szervek közötti információcsere tartós hiányosságai lényeges negatív hatást gyakorolnak a vizsgálatok számára és időszerűségére; mivel a Számvevőszék azt is megállapította, hogy a Bizottság nem rendelkezik megfelelő felügyeleti mechanizmusokkal annak ellenőrzésére, hogy bírósági végzéseket követően valóban sor kerül-e az összegek teljes visszafizettetésére; mivel a Parlament PIF-állásfoglalásai következetesen szigorúbb jelentéstételt követeltek a visszafizettetés tekintetében, és sürgősen felszólították a Bizottságot, hogy a kézzelfogható eredményekre összpontosító számviteli jelentésekben szolgáltasson mérhető adatokat; mivel a Számvevőszék súlyos hiányosságokat tárt fel a tagállami hatóságoknál a hitelességi ellenőrzések korlátozottsága és a vám-árunyilatkozati rendszerek hibái miatt, ami azt eredményezte, hogy a tagállamok nem tudták megfelelően beszedni a héát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Nordqvist</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>E a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	Ea.	mivel az összetett, határokon átnyúló héacsalások felderítése nagymértékben támaszkodik a visszaélést bejelentő személyekre és az oknyomozó újságírókra, amit az is tükröz, hogy az Európai Ügyészség által feldolgozott bűncselekményekről szóló bejelentések nagy többsége nem intézményektől, hanem magánszemélyektől származik; mivel a bejelentő személyek (EU) 2019/1937 irányelv szerinti hatékony és egységes védelme ezért az EU csalás elleni architektúrájának szerves részét képezi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>G preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	G.	mivel kitart amellett, hogy a csalásmegelőzési feltételrendszert, az uniós csalás elleni architektúra alkotóelemeinek a releváns információkhoz vizsgálati és ügyészségi okokból való hozzáférését, a csalás elleni koordinációs szolgálat (AFCOS) szigorú kötelezettségeit és az összehangolt nemzeti csalás elleni stratégiákat, valamint az erős visszafizettetési mechanizmusokat horizontális követelményként be kell építeni a többéves pénzügyi keret ágazati rendeleteibe, a költségvetési rendeletbe2és az EU csalás elleni architektúráját szabályozó egyedi eszközökbe;
	G.	mivel kitart amellett, hogy a csalásmegelőzési és a jogállamisági feltételrendszert, az uniós csalás elleni architektúra alkotóelemeinek a releváns információkhoz vizsgálati és ügyészségi okokból való hozzáférését, a csalás elleni koordinációs szolgálat (AFCOS) szigorú kötelezettségeit és az összehangolt nemzeti csalás elleni stratégiákat, valamint az erős visszafizettetési mechanizmusokat horizontális követelményként be kell építeni a többéves pénzügyi keret ágazati rendeleteibe, a költségvetési rendeletbe2 és az EU csalás elleni architektúráját szabályozó egyedi eszközökbe;

	_________________
	_________________

	2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2024/2509 rendelete (2024. szeptember 23.) az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról (HL L, 2024/2509, 2024.9.26, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).
	2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2024/2509 rendelete (2024. szeptember 23.) az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról (HL L, 2024/2509, 2024.9.26., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>H preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	H.	mivel az Eurofisc, a tagállamok adóügyi összekötő tisztviselőinek többoldalú hálózata hatékonynak bizonyult decentralizált korai előrejelző mechanizmusként; mivel a tranzakció-hálózatok elemzésére (TNA) szolgáló eszköze hasznosítható információkat szolgáltat a gyanús, határokon átnyúló héaláncokra vonatkozóan; mivel a 904/2010/EU tanácsi rendelet módosítására irányuló bizottsági javaslat értelmében az Európai Ügyészség és az OLAF közvetlen, központosított hozzáférést kapna a héainformációcsere-rendszerhez (VIES) és az Eurofischez, saját megbízatásának keretein belül és az európai adatvédelmi biztos által megállapított adatvédelmi biztosítékok mellett;
	H.	mivel az Eurofisc, a tagállamok adóügyi összekötő tisztviselőinek többoldalú hálózata hatékonynak bizonyult decentralizált korai előrejelző mechanizmusként; mivel a tranzakció-hálózatok elemzésére (TNA) szolgáló eszköze hasznosítható információkat szolgáltat a gyanús, határokon átnyúló héaláncokra vonatkozóan; mivel a 904/2010/EU tanácsi rendelet módosítására irányuló, 2026 májusában elfogadott ideiglenes megállapodás értelmében az Európai Ügyészség és az OLAF közvetlen, központosított hozzáférést kapna a héainformációcsere-rendszerhez (VIES), saját megbízatásának keretein belül és az európai adatvédelmi biztos által megállapított adatvédelmi biztosítékok mellett;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>I a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	Ia.	mivel kezelni szükséges a tagállamok által a behozatalt érintő héacsalás tekintetében alkalmazott közigazgatási szankciók szintjei közötti jelentős különbségeket, amelyek olyan feltételeket teremtenek, amelyek lehetővé teszik a gazdasági szereplők számára, hogy a legalacsonyabb büntetéssel járó joghatóságot vegyék igénybe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>J preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	J.	mivel a „Héa a digitális korban” csomag előírja, hogy a Közösségen belüli, vállalkozások közötti ügyletek esetében 2030-ig be kell vezetni az e-számlázást és a valós idejű digitális jelentéstételt;
	J.	mivel a „Héa a digitális korban” csomag előírja, hogy a Közösségen belüli, vállalkozások közötti ügyletek esetében 2030 júliusától be kell vezetni az e-számlázást és a valós idejű digitális jelentéstételt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	1.	ismételten hangsúlyozza a határokon átnyúló héacsalások elleni összehangolt uniós szintű fellépés szükségességét, valamint azt, hogy a tagállamoknak meg kell erősíteniük a közigazgatási együttműködést és működőképessé kell tenniük a körhintacsalásokra vonatkozó többoldalú korai figyelmeztető rendszert, és felhívja a Bizottságot, hogy mérlegelje újra a PIF-irányelv 2. cikke szerinti 10 millió eurós küszöbérték csökkentését, amelynek esetében az egyes nemzeti károk ugyan nem feltétlenül érik el a küszöbértéket, ám az összesített uniós szintű kár jelentős; megismétli, hogy a csalás elleni architektúrát meg kell erősíteni a 2027 utáni többéves pénzügyi keretben, és hogy az Európai Ügyészségnek és az OLAF-nak hatékony megoldásokat kell találnia arra, hogy gyakorolják megbízatásukat a határokon átnyúló súlyos héabűncselekményekkel kapcsolatban; megismétli, hogy a körhintacsalási ügyek a szervezett bűnözői hálózatok szélesebb körű bevonásával gyakoribbá váltak, ami fokozott információcserét és jobb koordinációt tesz szükségessé a csalás elleni architektúra alkotóelemei között;
	1.	ismételten hangsúlyozza a határokon átnyúló héacsalások elleni összehangolt uniós szintű fellépés szükségességét, valamint azt, hogy az EU-nak és a tagállamoknak meg kell erősíteniük a közigazgatási, igazságügyi és bűnüldözési együttműködést és működőképessé kell tenniük a körhintacsalásokra vonatkozó többoldalú korai figyelmeztető rendszert, és felhívja a Bizottságot, hogy mérlegelje újra a PIF-irányelv 2. cikke szerinti 10 millió eurós küszöbérték csökkentését, amelynek esetében az egyes nemzeti károk ugyan nem feltétlenül érik el a küszöbértéket, ám az összesített uniós szintű kár jelentős; megjegyzi, hogy a határokon átnyúló héacsalás természeténél fogva több tagállamot érint, és bizonyos esetekben az egyes tagállamokból az EPPO-hoz áramló információk nem elegendők a héacsalás elleni uniós szintű küzdelem céljára; megismétli, hogy a csalás elleni architektúrát meg kell erősíteni a 2027 utáni többéves pénzügyi keretben, és hogy az Európai Ügyészségnek és az OLAF-nak hatékony megoldásokat kell találnia arra, hogy gyakorolják megbízatásukat a határokon átnyúló súlyos héabűncselekményekkel kapcsolatban; újfent hangsúlyozza, hogy az Európai Ügyészségben való részvételt kötelezővé kell tenni az összes olyan tagállam számára, amely a 2027 utáni többéves pénzügyi keret alapján uniós finanszírozásban részesül, kivéve, ha a tagállam a Szerződésen alapuló kívülmaradással rendelkezik; megismétli, hogy a körhintacsalási ügyek a szervezett bűnözői hálózatok szélesebb körű bevonásával gyakoribbá váltak, ami fokozott információcserét és jobb koordinációt tesz szükségessé a csalás elleni architektúra alkotóelemei között;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	1.	ismételten hangsúlyozza a határokon átnyúló héacsalások elleni összehangolt uniós szintű fellépés szükségességét, valamint azt, hogy a tagállamoknak meg kell erősíteniük a közigazgatási együttműködést és működőképessé kell tenniük a körhintacsalásokra vonatkozó többoldalú korai figyelmeztető rendszert, és felhívja a Bizottságot, hogy mérlegelje újra a PIF-irányelv 2. cikke szerinti 10 millió eurós küszöbérték csökkentését, amelynek esetében az egyes nemzeti károk ugyan nem feltétlenül érik el a küszöbértéket, ám az összesített uniós szintű kár jelentős; megismétli, hogy a csalás elleni architektúrát meg kell erősíteni a 2027 utáni többéves pénzügyi keretben, és hogy az Európai Ügyészségnek és az OLAF-nak hatékony megoldásokat kell találnia arra, hogy gyakorolják megbízatásukat a határokon átnyúló súlyos héabűncselekményekkel kapcsolatban; megismétli, hogy a körhintacsalási ügyek a szervezett bűnözői hálózatok szélesebb körű bevonásával gyakoribbá váltak, ami fokozott információcserét és jobb koordinációt tesz szükségessé a csalás elleni architektúra alkotóelemei között;
	1.	ismételten hangsúlyozza a határokon átnyúló héacsalások elleni összehangolt uniós szintű fellépés szükségességét, valamint azt, hogy a tagállamoknak meg kell erősíteniük a közigazgatási együttműködést és működőképessé kell tenniük a körhintacsalásokra vonatkozó többoldalú korai figyelmeztető rendszert, és felhívja a Bizottságot, hogy csökkentse a PIF-irányelv 2. cikke szerinti 10 millió eurós küszöbértéket, amelynek esetében az egyes nemzeti károk ugyan nem feltétlenül érik el a küszöbértéket, ám az összesített uniós szintű kár jelentős; megismétli, hogy a csalás elleni architektúrát meg kell erősíteni a 2027 utáni többéves pénzügyi keretben, és hogy az Európai Ügyészségnek és az OLAF-nak hatékony megoldásokat kell találnia arra, hogy gyakorolják megbízatásukat a határokon átnyúló súlyos héabűncselekményekkel kapcsolatban; megismétli, hogy a körhintacsalási ügyek a szervezett bűnözői hálózatok szélesebb körű bevonásával gyakoribbá váltak, ami fokozott információcserét és jobb koordinációt tesz szükségessé a csalás elleni architektúra alkotóelemei között;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>1 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	1a.	hangsúlyozza, hogy az Unió pénzügyi érdekeinek védelme határozott fellépést igényel a nagy informális gazdaságokból és a hozzáadottérték-adóval (héa) kapcsolatos széles körben elterjedt csalásokból eredő strukturális bevételkiesés kezelése érdekében; emlékeztet arra, hogy az olyan uniós szervek, mint az Európai Számvevőszék, az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) és az Európai Ügyészség (EPPO) többször is megállapították, hogy a héacsalás az uniós költségvetéseket és az Unió saját forrásait érintő veszteségek egyik legjelentősebb forrása;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Nordqvist</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>1 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	1a.	hangsúlyozza, hogy a körhintacsalás határokon átnyúló jellege miatt az Európai Ügyészségen kívül maradó bármely tagállam kihasználható hiányosságot testesít meg az EU ügyészi lefedettségében; megjegyzi, hogy az Európai Ügyészség hatásköre jelenleg nem terjed ki Dániára, Írországra és Magyarországra; üdvözli Magyarország nemrégiben bejelentett azon szándékát, hogy csatlakozik az Európai Ügyészséghez, valamint Írország azon kinyilvánított szándékát, hogy előterjeszti az összes szükséges jogszabályt; felszólítja az összes olyan tagállamot, amely még nem vesz részt a megerősített együttműködésben, hogy haladéktalanul csatlakozzon ahhoz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>1 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	1b.	hangsúlyozza, hogy az informális gazdasági tevékenység mértékének csökkentése és a héacsalás elleni küzdelem erősítése hozzájárulna a tagállamok közötti méltányosabb tehermegosztáshoz, megőrizné a belső piac integritását és hozzájárulna a GNI-alapú hozzájárulások stabilizálásához; kéri, hogy a 2028–2034-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret tartalmazzon egyértelmű rendelkezéseket, megfelelő forrásokat és megfelelő eszközöket az informális gazdasági tevékenység és a héacsalás elleni hatékony fellépés támogatása érdekében, hogy meg lehessen erősíteni az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	2.	úgy véli, hogy az ezen állásfoglalásban tárgyalt jogalkotási eszközök célja a 2027 utáni többéves pénzügyi keret alapvető csalás elleni infrastruktúrájának kiépítése; hangsúlyozza, hogy a következő többéves pénzügyi keretnek és ágazati rendeleteinek szilárd és operatív szempontból hatékony csalás elleni rendelkezéseket kell biztosítaniuk, többek között a héavédelem területén is;
	2.	úgy véli, hogy az ezen állásfoglalásban tárgyalt jogalkotási eszközök célja a 2027 utáni többéves pénzügyi keret alapvető csalás elleni infrastruktúrájának kiépítése; hangsúlyozza, hogy a következő többéves pénzügyi keretnek és ágazati rendeleteinek szilárd és operatív szempontból hatékony csalás elleni rendelkezéseket kell biztosítaniuk, többek között a héavédelem területén is; elismeri a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó egységes piaci és vámügyi program szerepét az Unió és tagállamai gazdasági, pénzügyi és egyéb érdekeinek csalással, korrupcióval és egyéb jogellenes tevékenységekkel, többek között a héával kapcsolatos kockázatokkal szembeni védelmében; úgy véli, hogy a programnak támogatnia kell az EU csalás elleni architektúrájának megerősítését, a szabálytalanságok OLAF-nak és EPPO-nak történő bejelentésének javítását, a visszaélést bejelentő személyek védelmének megerősítését, az uniós és nemzeti ellenőrző, felügyelő és vizsgálati hatóságokkal való együttműködés fokozását, valamint a csalás felderítésére és megelőzésére szolgáló interoperábilis digitális eszközök használatát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	2a.	elismeri, hogy a Bizottság 2024. évi PIF-jelentése megjegyzi, hogy a bevételek képezik a határokon átnyúló csalásnak leginkább kitett költségvetési területet; e tekintetben úgy véli, hogy az új saját források bevezetésére irányuló munkát a meglévő bevételek – többek között a héaalapú saját forrás – beszedésének és visszakövetelésének javítására irányuló erőfeszítéseknek kell kísérniük;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Nordqvist</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	3.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a következő többéves pénzügyi keret programjainak jelentős részében széles körben alkalmaznak költségfüggetlen finanszírozást, és figyelmeztet arra, hogy észszerű és megfelelő biztosítékok nélkül ez a megközelítés jelentős kockázatot jelent az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve;
	3.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a következő többéves pénzügyi keret programjainak jelentős részében széles körben alkalmaznak költségfüggetlen finanszírozást, és figyelmeztet arra, hogy észszerű és megfelelő biztosítékok nélkül ez a megközelítés jelentős kockázatot jelent az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve; hangsúlyozza, hogy a költségfüggetlen finanszírozás és az egyszerűsített költségelszámolási módszerek nem gyengíthetik az uniós források nyomonkövethetőségét a végső kedvezményezettek és a tényleges tulajdonosok esetében; ragaszkodik ahhoz, hogy a következő többéves pénzügyi keret valamennyi kiadási programja – teljesítési modelljétől függetlenül – tartson fenn teljes ellenőrzési nyomvonalat, a kedvezményezettekre és a tényleges tulajdonosokra vonatkozó kötelező adatokat egyetlen interoperábilis kockázatértékelési eszközben tárolja, valamint hogy megbízatásuk keretein belül az Európai Ügyészség, az OLAF, a Számvevőszék és a mentesítésért felelős hatóság végezhessen utólagos ellenőrzéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	3.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a következő többéves pénzügyi keret programjainak jelentős részében széles körben alkalmaznak költségfüggetlen finanszírozást, és figyelmeztet arra, hogy észszerű és megfelelő biztosítékok nélkül ez a megközelítés jelentős kockázatot jelent az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve;
	3.	rámutat arra, hogy a következő többéves pénzügyi keret programjainak jelentős részében alkalmaznak költségfüggetlen finanszírozást, és figyelmeztet arra, hogy észszerű és megfelelő biztosítékok nélkül ez a megközelítés jelentős kockázatot jelent az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve; hangsúlyozza, hogy meg kell védeni az Unió pénzügyi érdekeit, és el kell érni a legsúlyosabb héa- és kapcsolódó vámjogszabálysértésekre alkalmazandó közigazgatási szankciók minimális harmonizációját vagy következetességét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	3.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a következő többéves pénzügyi keret programjainak jelentős részében széles körben alkalmaznak költségfüggetlen finanszírozást, és figyelmeztet arra, hogy észszerű és megfelelő biztosítékok nélkül ez a megközelítés jelentős kockázatot jelent az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve;
	3.	úgy véli, hogy mivel a következő többéves pénzügyi keret programjainak jelentős részében alkalmaznak költségfüggetlen finanszírozást, észszerű és megfelelő biztosítékokra van szükség az EU pénzügyi érdekeinek védelme érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	3.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a következő többéves pénzügyi keret programjainak jelentős részében széles körben alkalmaznak költségfüggetlen finanszírozást, és figyelmeztet arra, hogy észszerű és megfelelő biztosítékok nélkül ez a megközelítés jelentős kockázatot jelent az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve;
	3.	felhívja a figyelmet arra, hogy a következő többéves pénzügyi keret programjainak jelentős részében széles körben alkalmaznak költségfüggetlen finanszírozást, és figyelmeztet arra, hogy észszerű és megfelelő biztosítékok nélkül ez a megközelítés jelentős kockázatot jelenthet az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	4.	hangsúlyozza ezért az uniós csalás elleni architektúra fontosságát a 2027 utáni többéves pénzügyi kerettel összefüggésben, és arra ösztönzi az uniós intézményeket, hivatalokat és szerveket, hogy fokozzák együttműködésüket, különösen az uniós forrásokkal kapcsolatos bűncselekményekre/csalárd tevékenységekre vonatkozó információk cseréje és az adataikhoz való hozzáférés egymás számára történő biztosítása tekintetében; emlékeztet a tagállamok igazságügyi és rendőri hatóságaival való koordináció és jobb együttműködés fontosságára a héacsalás elleni küzdelem érdekében;
	4.	hangsúlyozza ezért az uniós csalás elleni architektúra fontosságát a 2027 utáni többéves pénzügyi kerettel összefüggésben, és arra ösztönzi az uniós intézményeket, hivatalokat és szerveket, hogy fokozzák együttműködésüket, különösen az uniós forrásokkal kapcsolatos bűncselekményekre/csalárd tevékenységekre vonatkozó információk cseréje és az adataikhoz való hozzáférés egymás számára történő biztosítása tekintetében; emlékeztet a tagállamok igazságügyi és rendőri hatóságaival való koordináció és jobb együttműködés fontosságára a héacsalás elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy a tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy illetékes vám- és héahatóságaik folyamatosan működő koordinációs mechanizmusokat hozzanak létre – többek között az Eurofisc keretében –, hogy megkönnyítsék a héacsalásra utaló eltérések azonosítását, valamint a releváns vámadatoknak az Eurofisc, az EPPO és az OLAF részére kellő időben történő továbbítását.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	4.	hangsúlyozza ezért az uniós csalás elleni architektúra fontosságát a 2027 utáni többéves pénzügyi kerettel összefüggésben, és arra ösztönzi az uniós intézményeket, hivatalokat és szerveket, hogy fokozzák együttműködésüket, különösen az uniós forrásokkal kapcsolatos bűncselekményekre/csalárd tevékenységekre vonatkozó információk cseréje és az adataikhoz való hozzáférés egymás számára történő biztosítása tekintetében; emlékeztet a tagállamok igazságügyi és rendőri hatóságaival való koordináció és jobb együttműködés fontosságára a héacsalás elleni küzdelem érdekében;
	4.	hangsúlyozza az uniós csalás elleni architektúra fontosságát a 2027 utáni többéves pénzügyi kerettel összefüggésben, és arra ösztönzi az uniós intézményeket, hivatalokat és szerveket, hogy fokozzák együttműködésüket, különösen az uniós forrásokkal kapcsolatos bűncselekményekre/csalárd tevékenységekre vonatkozó információk cseréje és az adataikhoz való hozzáférés egymás számára történő biztosítása tekintetében; emlékeztet a tagállamok igazságügyi és rendőri hatóságaival való koordináció és jobb együttműködés fontosságára a héacsalás elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza továbbá, hogy a polgárok általános érdekeit és az Unió pénzügyi érdekeit szem előtt tartva a visszaélést bejelentő személyeknek hatékony jogi védelemben kell részesülniük annak érdekében, hogy fel lehessen tárni és meg lehessen előzni a csalás minden formáját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	4.	hangsúlyozza ezért az uniós csalás elleni architektúra fontosságát a 2027 utáni többéves pénzügyi kerettel összefüggésben, és arra ösztönzi az uniós intézményeket, hivatalokat és szerveket, hogy fokozzák együttműködésüket, különösen az uniós forrásokkal kapcsolatos bűncselekményekre/csalárd tevékenységekre vonatkozó információk cseréje és az adataikhoz való hozzáférés egymás számára történő biztosítása tekintetében; emlékeztet a tagállamok igazságügyi és rendőri hatóságaival való koordináció és jobb együttműködés fontosságára a héacsalás elleni küzdelem érdekében;
	4.	hangsúlyozza ezért az uniós csalás elleni architektúra fontosságát a 2027 utáni többéves pénzügyi kerettel összefüggésben, és arra ösztönzi az uniós intézményeket, hivatalokat és szerveket, hogy fokozzák együttműködésüket, különösen az uniós forrásokkal kapcsolatos bűncselekményekre/csalárd tevékenységekre vonatkozó információk cseréje és az adataikhoz való hozzáférés egymás számára történő biztosítása tekintetében; emlékeztet a tagállamok igazságügyi és rendőri hatóságaival való koordináció és jobb együttműködés fontosságára a héacsalás elleni küzdelem érdekében; felszólít e szervek megfelelő finanszírozására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	5.	ennek kapcsán felhívja a Bizottságot, hogy: i. hozzon létre közös irányítási keretet a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplőjének koordinálása céljából; ii. vezessen be egységes jelentéstételi rendszert a rendelkezésre álló információk konszolidálása érdekében; valamint iii. mozdítsa elő a digitális eszközök nagyobb mértékű használatát az adatgyűjtés, -csere és -elemzés javítása érdekében;
	5.	szorgalmazza a szinergiák feltárását és lehetőség szerint az Unió csalás elleni architektúrájának megszilárdítását; kiemeli, hogy a csalás elleni jelenlegi architektúra olyan kihívásokkal néz szembe, mint a széttagoltság és az integrált irányítási keret hiánya, a hatáskörök közötti átfedések, az elégtelen erőforrások és a megbízhatatlan adatok, ami az uniós pénzügyeket érintő héacsalás alulbecsléséhez vezethet; ennek kapcsán felhívja a Bizottságot, hogy: i. hozzon létre közös irányítási keretet a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplőjének koordinálása céljából; ii. vezessen be egységes jelentéstételi rendszert a rendelkezésre álló információk konszolidálása érdekében; iii. mozdítsa elő a digitális eszközök nagyobb mértékű használatát az adatgyűjtés, -csere és -elemzés javítása érdekében; valamint iv. a csalás elleni intézmények hatékonyságának biztosítása érdekében erősítse meg a pénzügyi és emberi erőforrásokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	5.	ennek kapcsán felhívja a Bizottságot, hogy: i. hozzon létre közös irányítási keretet a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplőjének koordinálása céljából; ii. vezessen be egységes jelentéstételi rendszert a rendelkezésre álló információk konszolidálása érdekében; valamint iii. mozdítsa elő a digitális eszközök nagyobb mértékű használatát az adatgyűjtés, -csere és -elemzés javítása érdekében;
	5.	ennek kapcsán felhívja a Bizottságot, hogy: i. hozzon létre közös irányítási keretet a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplőjének koordinálása céljából; ii. vezessen be egységes jelentéstételi rendszert a rendelkezésre álló információk konszolidálása érdekében; iii. mozdítsa elő a digitális eszközök nagyobb mértékű használatát az adatgyűjtés, -csere és -elemzés javítása érdekében; valamint iv. a csalás ellen fellépő szereplők hatékonyságának biztosítása érdekében erősítse meg a pénzügyi és emberi erőforrásokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	5.	ennek kapcsán felhívja a Bizottságot, hogy: i. hozzon létre közös irányítási keretet a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplőjének koordinálása céljából; ii. vezessen be egységes jelentéstételi rendszert a rendelkezésre álló információk konszolidálása érdekében; valamint iii. mozdítsa elő a digitális eszközök nagyobb mértékű használatát az adatgyűjtés, -csere és -elemzés javítása érdekében;
	5.	ennek kapcsán felhívja a Bizottságot, hogy: i. hozzon létre közös irányítási keretet a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplőjének koordinálása céljából; ii. vezessen be egységes jelentéstételi rendszert a rendelkezésre álló információk konszolidálása érdekében; valamint iii. mozdítsa elő a digitális eszközök nagyobb mértékű használatát az adatgyűjtés, -csere és -elemzés javítása érdekében, csökkentve ugyanakkor az adminisztratív terheket, különösen a kkv-k esetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	5.	ennek kapcsán felhívja a Bizottságot, hogy: i. hozzon létre közös irányítási keretet a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplőjének koordinálása céljából; ii. vezessen be egységes jelentéstételi rendszert a rendelkezésre álló információk konszolidálása érdekében; valamint iii. mozdítsa elő a digitális eszközök nagyobb mértékű használatát az adatgyűjtés, -csere és -elemzés javítása érdekében;
	5.	ennek kapcsán felhívja a Bizottságot, hogy: i. dolgozzon ki irányítási iránymutatásokat a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplőjének támogatása és koordinálása céljából; ii. vezessen be jelentéstételi rendszert a rendelkezésre álló információk konszolidálása érdekében; valamint iii. mozdítsa elő és támogassa a digitális eszközök nagyobb mértékű használatát az adatgyűjtés, -csere és -elemzés javítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Nordqvist</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	5a.	hangsúlyozza, hogy az EU csalás elleni szervei megbízatásának kibővítéséhez megfelelő emberi és pénzügyi erőforrásoknak kell társulniuk; emlékeztet arra, hogy az Európai Ügyészség többször is figyelmeztetett arra, hogy jelenleg sem az Európai Ügyészség, sem az Europol, sem az őket támogató nemzeti nyomozati kapacitás nem rendelkezik megfelelő eszközökkel; ragaszkodik ahhoz, hogy az új többéves pénzügyi keret megfelelően lássa el az Európai Ügyészséget, az OLAF-ot, az Eurojustot és az Eurofiscet forrásokkal, és felhívja a tagállamokat, hogy szolgálataiktól rendeljenek ki elegendő számú szakosodott nyomozót;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	5a.	sürgeti, hogy a nagyszámú héacsalási ügy kezelése érdekében a személyzet és a technikai erőforrások növelésével erősítsék meg az Europol operatív kapacitását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	5b.	megjegyzi, hogy az Európai Ügyészségnek megfelelő jogi szakértőkre van szüksége a héaügyek kezeléséhez, és sürgeti az Európai Ügyészséget, hogy vegyen fel több szakértőt a gazdasági jog, a héajog és a kereskedelmi jog területén, és e konkrét célra különítsen el forrásokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	6.	hangsúlyozza, hogy a határokon átnyúló körhintacsalással szembeni hatékony fellépés biztosításához elengedhetetlen, hogy az Európai Ügyészség és az OLAF közvetlen, automatizált és központosított hozzáférést kapjon a VIES-hez, az Eurofischez és a fizetési információk központi elektronikus rendszeréhez; felhívja a Bizottságot, hogy adjon ki egyértelmű eljárási iránymutatásokat az illetékes szervek számára a jogbiztonság biztosítása, valamint a közigazgatási és bűnügyi nyomozási eszközök hatékony és adott esetben egyidejű alkalmazását hátráltató akadályok megelőzése érdekében; kitart amellett, hogy a módosított 904/2010/EU rendeletet – elfogadása esetén – az OLAF közigazgatási megbízatására és az Európai Ügyészség bűnüldözési megbízatására alkalmazandó eltérő jogi keretek teljes körű tiszteletben tartása mellett kell végrehajtani, összhangban az európai adatvédelmi biztos 2026. január 7-i 1/2026. sz. véleményével;
	6.	hangsúlyozza, hogy a határokon átnyúló körhintacsalással szembeni hatékony fellépés biztosításához elengedhetetlen, hogy az Európai Ügyészség és az OLAF közvetlen, automatizált és központosított hozzáférést kapjon a VIES-hez és a fizetési információk központi elektronikus rendszeréhez; felhívja a Bizottságot, hogy adjon ki egyértelmű eljárási iránymutatásokat az illetékes szervek számára a jogbiztonság biztosítása, valamint a közigazgatási és bűnügyi nyomozási eszközök hatékony és adott esetben egyidejű alkalmazását hátráltató akadályok megelőzése érdekében; üdvözli a módosított 904/2010/EU rendeletről 2026 májusában elért ideiglenes megállapodást, és kitart amellett, hogy azt az OLAF közigazgatási megbízatására és az Európai Ügyészség bűnüldözési megbízatására alkalmazandó eltérő jogi keretek teljes körű tiszteletben tartása mellett kell végrehajtani, összhangban az európai adatvédelmi biztos 2026. január 7-i 1/2026. sz. véleményével; hangsúlyozza, hogy a rendelet hatékony végrehajtása érdekében az EPPO és az OLAF számára megfelelő pénzügyi, technikai és és humánerőforrás-támogatást kell biztosítani a héainformációk megosztását szolgáló biztonságos, reziliens és megbízható infrastruktúra biztosítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	6.	hangsúlyozza, hogy a határokon átnyúló körhintacsalással szembeni hatékony fellépés biztosításához elengedhetetlen, hogy az Európai Ügyészség és az OLAF közvetlen, automatizált és központosított hozzáférést kapjon a VIES-hez, az Eurofischez és a fizetési információk központi elektronikus rendszeréhez; felhívja a Bizottságot, hogy adjon ki egyértelmű eljárási iránymutatásokat az illetékes szervek számára a jogbiztonság biztosítása, valamint a közigazgatási és bűnügyi nyomozási eszközök hatékony és adott esetben egyidejű alkalmazását hátráltató akadályok megelőzése érdekében; kitart amellett, hogy a módosított 904/2010/EU rendeletet – elfogadása esetén – az OLAF közigazgatási megbízatására és az Európai Ügyészség bűnüldözési megbízatására alkalmazandó eltérő jogi keretek teljes körű tiszteletben tartása mellett kell végrehajtani, összhangban az európai adatvédelmi biztos 2026. január 7-i 1/2026. sz. véleményével;
	6.	hangsúlyozza, hogy az Európai Ügyészség és az OLAF számára a VIES-hez, az Eurofischez és a fizetési információk központi elektronikus rendszeréhez való biztonságos, arányos és jogilag meghatározott hozzáférés biztosíthatná a határokon átnyúló körhintacsalások elleni hatékony küzdelmet; felhívja a Bizottságot, hogy adjon ki egyértelmű eljárási iránymutatásokat az illetékes szervek számára a jogbiztonság biztosítása, valamint a közigazgatási és bűnügyi nyomozási eszközök hatékony és adott esetben egyidejű alkalmazását hátráltató akadályok megelőzése érdekében; kitart amellett, hogy a módosított 904/2010/EU rendeletet – elfogadása esetén – az OLAF közigazgatási megbízatására és az Európai Ügyészség bűnüldözési megbízatására alkalmazandó eltérő jogi keretek teljes körű tiszteletben tartása mellett kell végrehajtani, összhangban az európai adatvédelmi biztos 2026. január 7-i 1/2026. sz. véleményével;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	7.	hangsúlyozza, hogy a héacsalással kapcsolatos, határokon átnyúló együttműködéshez nemcsak uniós szintű adatcserére, hanem a tagállamok adóhatóságai közötti szilárd két- és többoldalú együttműködési mechanizmusokra is szükség van;
	7.	hangsúlyozza, hogy a héacsalással kapcsolatos, határokon átnyúló együttműködés megköveteli, hogy a csalás elleni küzdelem valamennyi szereplője hozzáférjen a megbízatásai gyakorlásához szükséges adatokhoz; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy számolják fel a közigazgatási, igazságügyi és bűnüldöző hatóságok közötti nemzeti és uniós szintű információcsere útjában álló jogi akadályokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	7.	hangsúlyozza, hogy a héacsalással kapcsolatos, határokon átnyúló együttműködéshez nemcsak uniós szintű adatcserére, hanem a tagállamok adóhatóságai közötti szilárd két- és többoldalú együttműködési mechanizmusokra is szükség van;
	7.	hangsúlyozza, hogy a héacsalással kapcsolatos, határokon átnyúló együttműködéshez nemcsak uniós szintű adatcserére, hanem a tagállamok adóhatóságai közötti szilárd két- és többoldalú együttműködési mechanizmusokra is szükség van, többek között közvetlen információcsere révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	7a.	elismeri, hogy a valós idejű és adatvezérelt gazdaság kihasználása jelentős előnyökkel jár az Unió pénzügyi érdekeinek védelme szempontjából, ugyanakkor az Unión belül csökkenti a hatóságokra és a határokon átnyúlóan működő és kereskedő vállalkozásokra nehezedő adminisztratív terheket; kéri az Uniót és a tagállamokat, hogy a csalás és az adókijátszás elkövetésével kapcsolatos lehetőségek korlátozása érdekében javítsák az adatmegosztás hatékonyságát egy olyan digitális ökoszisztéma létrehozásával, amely lehetővé teszi a szabványosított, strukturált és géppel olvasható adatok vállalkozások és hatóságok, különösen nemzeti adóhatóságok közötti zökkenőmentes, valós idejű és biztonságos mozgását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	7a.	hangsúlyozza, hogy az Európai Ügyészség és az OLAF héaadatokhoz való hozzáférése javítja a felderítési és vádemelési kapacitást; ez azonban nem jelent elegendő visszatartó erőt ahhoz, hogy enyhítse az Unión belüli fent említett eltéréseket, amelyek ösztönzik a határokon átnyúló vásárlást.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	8.	felhívja a Bizottságot, hogy támogassa az Eurofisc operatív hatékonyságának megerősítését célzó intézkedéseket; kitart amellett, hogy az Eurofisc TNA eszközét mesterséges intelligenciával támogatott mintafelismerő képességekkel kell továbbfejleszteni, lehetővé téve a gyanús héaügyletek láncainak valós idejű, határokon átnyúló felderítését; felkéri a tagállamokat, hogy erősítsék meg az Eurofisc keretében folytatott kölcsönös együttműködésüket, és gondoskodjanak a tranzakciós adatok időben történő és teljes körű biztosításáról;
	8.	hangsúlyozza a fejlett informatikai eszközökbe – többek között az Eurofisc tranzakció-hálózatok elemzésére szolgáló eszközébe (TNA) és a fizetési információk központi elektronikus rendszerébe (CESOP), valamint a mesterséges intelligencián alapuló technológiákba –, valamint azok folyamatos fejlesztésébe való beruházás fontosságát annak érdekében, hogy ezek támogassák az EU-t és a tagállamokat a csalás lehető legkorábbi szakaszban történő felderítésében és megelőzésében; felhívja a Bizottságot, hogy támogassa az Eurofisc operatív hatékonyságának megerősítését célzó intézkedéseket; kitart amellett, hogy az Eurofisc TNA eszközét mesterséges intelligenciával támogatott mintafelismerő képességekkel kell továbbfejleszteni, lehetővé téve a gyanús héaügyletek láncainak valós idejű, határokon átnyúló felderítését; felkéri a tagállamokat, hogy erősítsék meg az Eurofisc keretében folytatott kölcsönös együttműködésüket, és gondoskodjanak a tranzakciós adatok időben történő és teljes körű biztosításáról;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	8.	felhívja a Bizottságot, hogy támogassa az Eurofisc operatív hatékonyságának megerősítését célzó intézkedéseket; kitart amellett, hogy az Eurofisc TNA eszközét mesterséges intelligenciával támogatott mintafelismerő képességekkel kell továbbfejleszteni, lehetővé téve a gyanús héaügyletek láncainak valós idejű, határokon átnyúló felderítését; felkéri a tagállamokat, hogy erősítsék meg az Eurofisc keretében folytatott kölcsönös együttműködésüket, és gondoskodjanak a tranzakciós adatok időben történő és teljes körű biztosításáról;
	8.	felhívja a Bizottságot, hogy támogassa az Eurofisc operatív hatékonyságának megerősítését célzó intézkedéseket; kitart amellett, hogy az Eurofisc TNA eszközét mesterséges intelligenciával támogatott mintafelismerő képességekkel kell továbbfejleszteni, lehetővé téve a gyanús héaügyletek láncainak valós idejű, határokon átnyúló felderítését; felkéri a tagállamokat, hogy erősítsék meg az Eurofisc keretében folytatott kölcsönös együttműködésüket, és gondoskodjanak a tranzakciós adatok időben történő és teljes körű biztosításáról; kéri továbbá, hogy tegyék lehetővé az Eurofisc számára, hogy felfüggessze a héa-azonosítószámokat a héainformációcsere-rendszerben, amennyiben a héacsalás jelentős jelei mutatkoznak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>8 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	8a.	megjegyzi, hogy annak ellenére, hogy az Eurofisc 2024-ben több mint 12 milliárd EUR összegű csalárd vagy gyanús héatranzakciót azonosított, továbbra is jelentős felderítési hiányosság áll fenn; úgy véli, hogy a nemzeti pénzügyi információs egységek a pénzmozgásokat illető gyanús ügyletek bejelentése révén megfelelő helyzetben vannak ahhoz, hogy kiegészítsék az Eurofisc héaügyletekre vonatkozó hírszerzési információit; felhívja a Bizottságot, hogy értékelje az Eurofisc és a nemzeti pénzügyi információs egységek közötti megfelelő és zökkenőmentes együttműködés kialakításának legjobb módját, az alkalmazandó adatvédelmi követelményekre is figyelemmel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>9 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	9a.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy annak ellenére, hogy az Európai Ügyészség és az OLAF a hatodik pénzmosási irányelv értelmében jogosult hozzáférni a tényleges tulajdonosi nyilvántartásokhoz, a Bizottság 2025-ben 11 tagállammal szemben kötelezettségszegési eljárást indított a vonatkozó rendelkezések a 2025. júliusi határidőig történő átültetésének elmulasztása miatt; megjegyzi, hogy az Európai Ügyészség vizsgálatai következetesen azt mutatják, hogy a szakmabeli szereplők – könyvelők, ügyvédek és közvetítők – olyan fedőcégláncokat építenek ki és tartanak fenn, amelyek méretezhetővé teszik a körhintacsalásokat; felhívja a Bizottságot, hogy hajtassa végre a hatodik pénzmosási irányelv tényleges tulajdonlásra vonatkozó rendelkezéseinek teljes körű átültetését, és javasoljon kötelező erejű intézkedéseket azon hivatásos közreműködők felelősségének megerősítése érdekében, akik tudatosan segítik elő a héacsalást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	10.	elismeri, hogy a héairányelv4199a. és 199b. cikkében előírt fordított adózási mechanizmus egyértelműen bizonyította hatékonyságát célzott csalás elleni eszközként azáltal, hogy strukturálisan megszüntette annak a lehetőségét, hogy az eltűnő kereskedők beszedjék a héát, majd eltűnjenek, mielőtt átutalnák azt; hangsúlyozza, hogy a mechanizmust fenn kell tartani, és adott esetben ki kell terjeszteni; felhívja a Bizottságot, hogy kellő időben terjesszen elő javaslatot a 199a. és 199b. cikk hatályának 2026 utáni meghosszabbítására és – amennyiben a bizonyítékok ezt indokolják – kiterjesztésére;
	10.	elismeri, hogy a héairányelv4 199a. és 199b. cikkében előírt fordított adózási mechanizmus egyértelműen bizonyította hatékonyságát célzott csalás elleni eszközként azáltal, hogy egyes gazdasági ágazatokban strukturálisan megszüntette annak a lehetőségét, hogy az eltűnő kereskedők beszedjék a héát, majd eltűnjenek, mielőtt átutalnák azt; hangsúlyozza, hogy a mechanizmust fenn kell tartani, és adott esetben ki kell terjeszteni; felhívja a Bizottságot, hogy kellő időben terjesszen elő javaslatot a 199a.és 199b. cikk hatályának 2026 utáni meghosszabbítására és – amennyiben a bizonyítékok ezt indokolják – kiterjesztésére, figyelembe véve, hogy a csalás más ágazatokba is átterjedhet a mechanizmust nem alkalmazó tagállamokban, és hogy a mechanizmus megnehezíti az esetleges csalárd mintázatok azonosítását is;

	_________________
	_________________

	4 A Tanács 2006/112/EK irányelve (2006. november 28.) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről (HL L 347., 2006.12.11, 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).
	4 A Tanács 2006/112/EK irányelve (2006. november 28.) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről (HL L 347., 2006.12.11., 1. o. ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Nordqvist</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	10.	elismeri, hogy a héairányelv4199a. és 199b. cikkében előírt fordított adózási mechanizmus egyértelműen bizonyította hatékonyságát célzott csalás elleni eszközként azáltal, hogy strukturálisan megszüntette annak a lehetőségét, hogy az eltűnő kereskedők beszedjék a héát, majd eltűnjenek, mielőtt átutalnák azt; hangsúlyozza, hogy a mechanizmust fenn kell tartani, és adott esetben ki kell terjeszteni; felhívja a Bizottságot, hogy kellő időben terjesszen elő javaslatot a 199a. és 199b. cikk hatályának 2026 utáni meghosszabbítására és – amennyiben a bizonyítékok ezt indokolják – kiterjesztésére;
	10.	elismeri, hogy a héairányelv4 199a. és 199b. cikkében előírt fordított adózási mechanizmus egyértelműen bizonyította hatékonyságát célzott ágazati csalás elleni eszközként azáltal, hogy strukturálisan megszüntette annak a lehetőségét, hogy az eltűnő kereskedők beszedjék a héát, majd eltűnjenek, mielőtt átutalnák azt; hangsúlyozza, hogy a mechanizmust fenn kell tartani, és adott esetben célzottan és korlátozott időre meg kell hosszabbítani; felhívja a Bizottságot, hogy kellő időben terjesszen elő javaslatot a 199a. és 199b. cikk hatályának 2026 utáni meghosszabbítására és – amennyiben a bizonyítékok ezt indokolják – kiterjesztésére;

	_________________
	_________________

	4 A Tanács 2006/112/EK irányelve (2006. november 28.) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről (HL L 347., 2006.12.11, 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).
	4 A Tanács 2006/112/EK irányelve (2006. november 28.) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről (HL L 347., 2006.12.11., 1. o. ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	11a.	hangsúlyozza, hogy az Európai Ügyészség vizsgálatai olyan hibrid rendszereket tárnak fel, amelyekben a héacsalást szisztematikusan pénzmosással és korrupcióval kombinálják; figyelmeztet arra, hogy a héacsalás amellett, hogy megfosztja a tagállamokat a létfontosságú állami bevételektől, lehetővé teszi a korrupciót, és aláássa a demokratikus intézményeket és a jogállamiságba vetett közbizalmat; felhívja a Bizottságot, hogy a csalás elleni architektúra jogalkotási csomagja révén biztosítsa a csalás elleni szervek és az AMLA közötti strukturált operatív együttműködést.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	12.	felhívja a Bizottságot, hogy az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer (ETS2) 2. szakaszának keretében végezzen előzetes sebezhetőségi értékelést a körhintacsalás és a szén-dioxid-kreditekkel és kibocsátási egységekkel kapcsolatos ügyleteket érintő pénzügyi bűncselekmények kockázata tekintetében, és halassza el az ETS2 operatív bevezetését, ha fennáll az ilyen bűncselekmények magas kockázata; emlékeztet arra, hogy az eredeti uniós kibocsátáskereskedelmi rendszert használták fel az EU története egyik legnagyobb körhintacsalási rendszerének eszközeként, amely 2008 és 2009 között a becslések szerint mintegy 5 milliárd EUR veszteséget okozott, és hogy ezeket a rendszereket csak a kár bekövetkezte után számolták fel; kitart amellett, hogy a Bizottságnak a rendszer működésbe lépése előtt azonosítania és kezelnie kell az ETS2 tranzakciós architektúrájának strukturális sebezhetőségeit; felhívja a Bizottságot, hogy tájékoztassa a Parlamentet és a Tanácsot ezen értékelés megállapításairól, és foglalja bele az ETS2 működési szabályaiba a szükségesnek ítélt biztosítékokat;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	12.	felhívja a Bizottságot, hogy az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer (ETS2) 2. szakaszának keretében végezzen előzetes sebezhetőségi értékelést a körhintacsalás és a szén-dioxid-kreditekkel és kibocsátási egységekkel kapcsolatos ügyleteket érintő pénzügyi bűncselekmények kockázata tekintetében, és halassza el az ETS2 operatív bevezetését, ha fennáll az ilyen bűncselekmények magas kockázata; emlékeztet arra, hogy az eredeti uniós kibocsátáskereskedelmi rendszert használták fel az EU története egyik legnagyobb körhintacsalási rendszerének eszközeként, amely 2008 és 2009 között a becslések szerint mintegy 5 milliárd EUR veszteséget okozott, és hogy ezeket a rendszereket csak a kár bekövetkezte után számolták fel; kitart amellett, hogy a Bizottságnak a rendszer működésbe lépése előtt azonosítania és kezelnie kell az ETS2 tranzakciós architektúrájának strukturális sebezhetőségeit; felhívja a Bizottságot, hogy tájékoztassa a Parlamentet és a Tanácsot ezen értékelés megállapításairól, és foglalja bele az ETS2 működési szabályaiba a szükségesnek ítélt biztosítékokat;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Nordqvist</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	12.	felhívja a Bizottságot, hogy az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer (ETS2) 2. szakaszának keretében végezzen előzetes sebezhetőségi értékelést a körhintacsalás és a szén-dioxid-kreditekkel és kibocsátási egységekkel kapcsolatos ügyleteket érintő pénzügyi bűncselekmények kockázata tekintetében, és halassza el az ETS2 operatív bevezetését, ha fennáll az ilyen bűncselekmények magas kockázata; emlékeztet arra, hogy az eredeti uniós kibocsátáskereskedelmi rendszert használták fel az EU története egyik legnagyobb körhintacsalási rendszerének eszközeként, amely 2008 és 2009 között a becslések szerint mintegy 5 milliárd EUR veszteséget okozott, és hogy ezeket a rendszereket csak a kár bekövetkezte után számolták fel; kitart amellett, hogy a Bizottságnak a rendszer működésbe lépése előtt azonosítania és kezelnie kell az ETS2 tranzakciós architektúrájának strukturális sebezhetőségeit; felhívja a Bizottságot, hogy tájékoztassa a Parlamentet és a Tanácsot ezen értékelés megállapításairól, és foglalja bele az ETS2 működési szabályaiba a szükségesnek ítélt biztosítékokat;
	12.	felhívja a Bizottságot, hogy az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer (ETS2) 2. szakasza keretében végezzen előzetes sebezhetőségi értékelést a körhintacsalás és a szén-dioxid-kreditekkel és kibocsátási egységekkel kapcsolatos ügyleteket érintő pénzügyi bűncselekmények kockázata tekintetében, és építse be az ETS2 keretébe a szükségesnek ítélt csalás elleni biztosítékokat az ETS2 operatív elindításának előfeltételeként, az ETS2 által elérni kívánt éghajlat-politikai célkitűzések késleltetése nélkül; emlékeztet arra, hogy az eredeti uniós kibocsátáskereskedelmi rendszert használták fel az EU története egyik legnagyobb körhintacsalási rendszerének eszközeként, amely 2008 és 2009 között a becslések szerint mintegy 5 milliárd EUR veszteséget okozott, és hogy ezeket a rendszereket csak a kár bekövetkezte után számolták fel; kitart amellett, hogy a Bizottságnak a rendszer működésbe lépése előtt azonosítania és kezelnie kell az ETS2 tranzakciós architektúrájának strukturális sebezhetőségeit; felhívja a Bizottságot, hogy tájékoztassa a Parlamentet és a Tanácsot ezen értékelés megállapításairól, és foglalja bele az ETS2 működési szabályaiba a szükségesnek ítélt biztosítékokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	13.	felhívja a Bizottságot, hogy a „Héa a digitális korban” csomag technikai végrehajtási keretében biztosítsa, hogy a kötelező e-számlázási és digitális jelentéstételi kötelezettségek alapján generált valós idejű digitális jelentéstételi adatok technikailag interoperábilisak legyenek az Eurofisc TNA eszközével, és – saját megbízatásuknak megfelelően és az alkalmazandó adatvédelmi szabályokra is figyelemmel – hozzáférhetők legyenek az OLAF és az Európai Ügyészség számára a határokon átnyúló héacsalások felderítése céljából; felhívja a Bizottságot, hogy 2031. december 31-ig tegyen jelentést a Parlamentnek és a Tanácsnak a ViDA-adatok határokon átnyúló héacsalás-felderítési ügyekben történő felhasználásának operatív eredményeiről, beleértve a megnyitott ügyek számát, a feltárt becsült károkat és a visszafizettetett összegeket;
	13.	felhívja a Bizottságot, hogy a „Héa a digitális korban” csomag technikai végrehajtási keretében biztosítsa, hogy a kötelező e-számlázási és digitális jelentéstételi kötelezettségek alapján generált valós idejű digitális jelentéstételi adatok technikailag interoperábilisak legyenek az Eurofisc TNA eszközével, és – saját megbízatásuknak megfelelően és az alkalmazandó adatvédelmi szabályokra is figyelemmel – hozzáférhetők legyenek az OLAF és az Európai Ügyészség számára a határokon átnyúló héacsalások felderítése céljából; felhívja a Bizottságot, hogy 2031. december 31-ig tegyen jelentést a Parlamentnek és a Tanácsnak a ViDA-adatok határokon átnyúló héacsalás-felderítési ügyekben történő felhasználásának operatív eredményeiről, beleértve a megnyitott ügyek számát, a feltárt becsült károkat, a héacsalás típusát (körhintacsalás, behozatali héacsalás, „eltűnő kereskedő” révén elkövetett, Közösségen belüli csalás stb.) és a visszafizettetett összegeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>13 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	13a.	felhívja a Bizottságot, hogy ösztönözze a tagállamokat arra, hogy napi szinten szorosabban működjenek együtt a héacsalási ügyekre vonatkozó hírszerzési információk zökkenőmentes cseréje terén, amint a hírszerzési információk ismertté válnak, valamint a héacsalás felderítésével kapcsolatos ismeretek és bevált gyakorlatok megosztása terén; hangsúlyozza, hogy lehetőség szerint mesterséges intelligenciát kell erre a célra felhasználni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a csalás elleni architektúra Bizottság általi felülvizsgálatát mint időszerű és átfogó kezdeményezést, amelynek célja a meglévő architektúra feltérképezése, a joghézagok azonosítása és a koherencia előmozdítása a csalás elleni küzdelem teljes ciklusa során; hangsúlyozza, hogy ez a felülvizsgálat lehetőséget kínál arra, hogy a 2027 utáni többéves pénzügyi keret előtt időben létrejöjjön egy valóban integrált uniós csalás elleni keret;
	14.	üdvözli a csalás elleni architektúra Bizottság általi felülvizsgálatát mint időszerű és átfogó kezdeményezést, amelynek célja a meglévő architektúra feltérképezése, a joghézagok azonosítása és a koherencia előmozdítása a csalás elleni küzdelem teljes ciklusa során; hangsúlyozza, hogy ez a felülvizsgálat lehetőséget kínál arra, hogy a 2027 utáni többéves pénzügyi keret előtt időben létrejöjjön egy valóban integrált uniós csalás elleni keret; úgy véli, hogy tekintettel a határokon átnyúló csalásnak a bevételekre, különösen a héára és a vámokra gyakorolt jelentős pénzügyi hatására, az Unió bevételeinek védelmét a felülvizsgálat keretében stratégiai prioritásként kell kezelni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>14 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	14a.	elismeri, hogy különösen nehéz visszaszerezni a csalárd tevékenység miatt kieső héabevételeket, mivel amint egy csalárd hálózatot felfednek, a csalók gyakran már megszervezték a csődöket, vagy a pénzt az EU-n kívülre helyezték át; hangsúlyozza ezért a megelőző és elővigyázatossági intézkedések fontosságát, és sürgeti a Bizottságot, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálatával összefüggésben tárjon fel innovatív megközelítéseket, például mintavételt és a korlátozott számú ellenőrzés eredményeinek statisztikai extrapolációját az érintett ügyletek teljes sokaságára, valamint a gyaníthatóan csalárd célokra használt héaszámok megelőző zárolását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>15 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	15.	felhívja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálatát követő 2026. évi közleményt konkrét jogalkotási csomag kísérje, amely kiterjed az OLAF-rendelet és az Európai Ügyészségről szóló rendelet6indokoltan elvárható felülvizsgálatára, valamint adott esetben az Europol-rendelet7, az Eurojust-rendelet8, az Eurofisc irányítási kerete és a PIF-irányelv következetes további módosítására; hangsúlyozza, hogy a Parlament elvárja, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálata ne csupán koordinációs iránymutatásokat, hanem megállapodáson alapuló, kötelező erejű jogszabályi változást is eredményezzen;
	15.	felhívja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálatát követő 2026. évi közleményt konkrét jogalkotási csomag kísérje, amely kiterjed az OLAF-rendelet és az Európai Ügyészségről szóló rendelet6 indokoltan elvárható felülvizsgálatára, valamint adott esetben az Europol-rendelet7, az Eurojust-rendelet8, az Eurofisc irányítási kerete és a PIF-irányelv következetes további módosítására;

	_________________
	_________________

	6 A Tanács (EU) 2017/1939 rendelete (2017. október 12.) az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 2017.10.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/2021-01-10).
	6 A Tanács (EU) 2017/1939 rendelete (2017. október 12.) az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 2017.10.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/2021-01-10).

	7 Egységes szerkezetbe foglalt szöveg: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/794 rendelete (2016. május 11.) a Bűnüldözési Együttműködés Európai Uniós Ügynökségéről (Europol), valamint a 2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 2016.5.24., 53. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/2026-01-11).
	7 Egységes szerkezetbe foglalt szöveg: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/794 rendelete (2016. május 11.) a Bűnüldözési Együttműködés Európai Uniós Ügynökségéről (Europol), valamint a 2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 2016.5.24., 53. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/2026-01-11).

	8 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1727 rendelete (2018. november 14.) az Európai Unió Büntető Igazságügyi Együttműködési Ügynökségéről (Eurojust) és a 2002/187/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 138. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/2025-11-04).
	8 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1727 rendelete (2018. november 14.) az Európai Unió Büntető Igazságügyi Együttműködési Ügynökségéről (Eurojust) és a 2002/187/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 138. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/2025-11-04).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>15 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	15.	felhívja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálatát követő 2026. évi közleményt konkrét jogalkotási csomag kísérje, amely kiterjed az OLAF-rendelet és az Európai Ügyészségről szóló rendelet6indokoltan elvárható felülvizsgálatára, valamint adott esetben az Europol-rendelet7, az Eurojust-rendelet8, az Eurofisc irányítási kerete és a PIF-irányelv következetes további módosítására; hangsúlyozza, hogy a Parlament elvárja, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálata ne csupán koordinációs iránymutatásokat, hanem megállapodáson alapuló, kötelező erejű jogszabályi változást is eredményezzen;
	15.	felhívja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálatát követő 2026. évi közleményt konkrét jogalkotási csomag kísérje, amely kiterjed az OLAF-rendelet és az Európai Ügyészségről szóló rendelet6 indokoltan elvárható felülvizsgálatára, valamint adott esetben az Europol-rendelet7, az Eurojust-rendelet8, az Eurofisc irányítási kerete és a PIF-irányelv következetes további módosítására; hangsúlyozza, hogy a Parlament elvárja, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálata ne csupán koordinációs mechanizmusokat, hanem megállapodáson alapuló, kötelező erejű jogszabályi változást is eredményezzen;

	_________________
	_________________

	6 A Tanács (EU) 2017/1939 rendelete (2017. október 12.) az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 2017.10.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/2021-01-10).
	6 A Tanács (EU) 2017/1939 rendelete (2017. október 12.) az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 2017.10.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/2021-01-10).

	7 Egységes szerkezetbe foglalt szöveg: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/794 rendelete (2016. május 11.) a Bűnüldözési Együttműködés Európai Uniós Ügynökségéről (Europol), valamint a 2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 2016.5.24., 53. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/2026-01-11).
	7 Egységes szerkezetbe foglalt szöveg: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/794 rendelete (2016. május 11.) a Bűnüldözési Együttműködés Európai Uniós Ügynökségéről (Europol), valamint a 2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 2016.5.24., 53. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/2026-01-11).

	8 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1727 rendelete (2018. november 14.) az Európai Unió Büntető Igazságügyi Együttműködési Ügynökségéről (Eurojust) és a 2002/187/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 138. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/2025-11-04).
	8 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1727 rendelete (2018. november 14.) az Európai Unió Büntető Igazságügyi Együttműködési Ügynökségéről (Eurojust) és a 2002/187/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 138. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/2025-11-04).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>15 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	15a.	aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék 26/2025. sz. különjelentésében foglalt megállapítások miatt, amelyek szerint a tagállamok jelentéstételi arányai jelentősen eltérnek egymástól, és egyesek sokkal több, míg mások sokkal kevesebb csalásra vonatkozó állítást jelentenek be, mint ami a bevételekből kikövetkeztethető; felhívja a Bizottságot, hogy elemezze ezeket az eltéréseket, különösen azt, hogy azok a felderítés hiányosságaiból erednek-e, vagy ellenkezőleg, a megelőzés erősségeiből, és tegyen megfelelő intézkedéseket az alacsony bejelentési arány kezelésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>16 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	16a.	hangsúlyozza, hogy a héa-, vám- és pénzügyi adatokhoz való szélesebb körű hozzáférés csak akkor hozhat kézzelfogható csalás elleni eredményeket, ha azt elegendő emberi, technikai és elemzési erőforrás kíséri; felhívja a Bizottságot, hogy a 2027 utáni többéves pénzügyi kerettel összefüggésben biztosítson megfelelő finanszírozást és személyzetet az Eurofisc, az OLAF és az Európai Ügyészség számára a héacsalással kapcsolatos adatelemzési kapacitások, operatív koordináció, vizsgálatok és visszafizettetési intézkedések megerősítése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>17 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	17.	sürgeti a Bizottságot, hogy használja ki a csalás elleni architektúra felülvizsgálatát arra, hogy kezeli a Számvevőszék 26/2025. sz. különjelentésében azonosított irányítási hiányt, az elszámoltathatóság hiányát és az egyes alkotóelemek stratégiáinak és prioritásainak hiányzó szélesebb körű áttekintését; kéri, hogy hozzanak létre strukturált és rendszeres jelentéstételt az OLAF ajánlásaira és az EPPO-ügyekben hozott ítéletekre válaszul hozott nyomonkövetési intézkedések tekintetében;
	17.	sürgeti a Bizottságot, hogy használja ki a csalás elleni architektúra felülvizsgálatát arra, hogy kezeli a Számvevőszék 26/2025. sz. különjelentésében azonosított irányítási hiányt, az elszámoltathatóság hiányát és az egyes alkotóelemek stratégiáinak és prioritásainak hiányzó szélesebb körű áttekintését; kéri, hogy hozzanak létre strukturált és rendszeres jelentéstételt – a teljesítménymutatókat is beleértve – az OLAF ajánlásaira és az EPPO-ügyekben hozott ítéletekre válaszul hozott nyomonkövetési intézkedések tekintetében; emlékeztet a bevált gyakorlatok tagállamok közötti cseréjének fontosságára


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>17 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	17a.	felhívja a Bizottságot, hogy dolgozzon ki közös teljesítménymutatókat az Unió héacsalás elleni politikáira vonatkozóan, amelyek kiterjednek a felderített csalásokra, az indított vizsgálatokra, a bűnözői hálózatok felszámolására, a befagyasztott vagyoni eszközökre, a visszafizettetett összegekre és a határokon átnyúló együttműködési eljárások átlagos időtartamára; hangsúlyozza, hogy ezek a mutatók elengedhetetlenek a tényeken alapuló szakpolitikai döntéshozatal támogatásához, az elszámoltathatóság javításához és az Unió csalás elleni architektúrája érdemi parlamenti ellenőrzésének lehetővé tételéhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Nordqvist</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>17 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	17a.	felhívja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálata strukturált operatív együttműködést hozzon létre az EU csalás elleni szervei és a Pénzmosás Elleni Hatóság (AMLA) között, tükrözve a héacsalás és a pénzmosás közötti szoros kapcsolatot; emlékeztet arra, hogy a tényleges tulajdonlás átláthatósága kulcsfontosságú eszköz az „eltűnő kereskedő” hálózatok korai azonosításához;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>18 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	18a.	megismétli a Parlament régóta hangoztatott, az uniós kiadások egységes, integrált és interoperábilis információs és nyomonkövetési rendszerére – beleértve az adatbányászati és kockázatértékelési eszközöket is – vonatkozó felhívását; kitart amellett, hogy egy ilyen rendszer használata legyen előfeltétele az uniós finanszírozáshoz való hozzáférésnek a következő többéves pénzügyi keretben; kéri, hogy az ellenőrzések függetlenségének és hatékonyságának megőrzése érdekében az uniós források kezelésére és nyomon követésére használt valamennyi bizottsági és nemzeti adatbázis előzetes összesítés vagy módosítás nélkül legyen közvetlenül hozzáférhető az Európai Számvevőszék számára;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>18 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	18a.	sürgeti az Európai Ügyészséget és az OLAF-ot, hogy összpontosítsanak jobban a súlyos héaügyekre, és különítsenek el több forrást azokra, amelyek nagyobb összegű bevételkiesést téríttetnének meg az uniós költségvetés számára;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>18 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	18b.	felszólít a korai felismerési és kizárási rendszer szisztematikus és megerősített használatára a következő többéves pénzügyi keretben; hangsúlyozza, hogy a csalásban, korrupcióban, súlyos – többek között héával kapcsolatos – szabálytalanságokban, vagy a szerződéses kötelezettségek súlyos megsértésében érintett gazdasági szereplőket ténylegesen ki kell zárni az uniós finanszírozásból valamennyi programban és teljesítési modellben, beleértve a teljesítményalapú eszközöket is; sajnálatát fejezi ki a kizárási mechanizmusok széttagolt alkalmazása, valamint a korai felismerési és kizárási rendszer és a nemzeti rendszerek közötti interoperabilitás hiánya miatt; hangsúlyozza, hogy a hatékony kizárási mechanizmusok elengedhetetlenek az uniós forrásokkal való ismételt visszaélések megelőzéséhez és egy csalás elleni hiteles uniós keret biztosításához;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>18 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	18b.	hangsúlyozza az Europol egyértelmű szerepét a kriminalisztikai elemzésben az OLAF-fal együttműködésben, és a koordináció optimalizálása érdekében sürgeti az ilyen együttműködésre vonatkozó egyértelműbb szabályok meghatározását és szinergiák feltárását a kriminalisztika területén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>23 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	23.	megismétli régóta hangoztatott felhívását a Bizottság felé, hogy értékelje, hogy csökkenteni kell-e a PIF-irányelv 2. cikke szerinti 10 millió eurós küszöbértéket, mivel előfordulhat, hogy az nem teszi lehetővé a több tagállamot érintő, „eltűnő kereskedő” révén elkövetett, Közösségen belüli csalási rendszerek feltárását, és adott esetben tegyen javaslatot az e problémát kezelő módosításra;
	23.	megismétli régóta hangoztatott felhívását a Bizottság felé, hogy csökkentse a PIF-irányelv 2. cikke szerinti 10 millió eurós küszöbértéket, mivel előfordulhat, hogy az nem teszi lehetővé a több tagállamot érintő, „eltűnő kereskedő” révén elkövetett, Közösségen belüli csalási rendszerek feltárását, és adott esetben tegyen javaslatot az e problémát kezelő módosításra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>23 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	23a.	hangsúlyozza az Európai Ügyészség kulcsfontosságú szerepét az Unió pénzügyi érdekeinek védelmében és az Unió csalás elleni architektúrájának alapvető elemeként; elismerését fejezi ki az Európai Ügyészségnek az uniós költségvetést érintő bűncselekmények, például a csalás, a korrupció és a határokon átnyúló héacsalás kivizsgálása, büntetőeljárás alá vonása és az igazságszolgáltatás biztosítása terén végzett munkájáért; felhívja a Bizottságot, hogy szorosan kövesse nyomon a tagállamok Európai Ügyészséggel való együttműködésének szintjét, és sürgeti a Bizottságot, hogy indítson kötelezettségszegési eljárást minden olyan tagállammal szemben, amely szisztematikusan akadályozza az Európai Ügyészség által folytatott vizsgálatokat; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem minden tagállam vesz részt az Európai Ügyészségben, ami végrehajtási hiányosságokat teremt az Unió pénzügyi érdekeit sértő bűncselekmények tekintetében, és ismételten felszólítja a részt nem vevő tagállamokat, hogy csatlakozzanak az Európai Ügyészséghez; ismételten hangot ad azon véleményének, hogy az uniós pénzeszközök megszerzéséhez előfeltételként kell szabni az EPPO-hoz való csatlakozást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>24 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	24.	tudatában van annak, hogy az Európai Ügyészség milyen fontos szerepet játszik az EU pénzügyi érdekeinek védelmében; úgy véli, hogy az Európai Ügyészségről szóló rendelet folyamatban lévő felülvizsgálatának meg kell erősítenie az Európai Ügyészség megbízatását, lehetővé téve az uniós költségvetést érintő bűncselekményekre való szükséges összpontosítást, és lépéseket szorgalmaz annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Ügyészség operatív kapacitásán belül képes legyen összetett, több joghatóságot érintő, héával kapcsolatos körhintacsalásokra irányuló vizsgálatok kezelésére;
	24.	tudatában van annak, hogy az Európai Ügyészség milyen fontos szerepet játszik az EU pénzügyi érdekeinek védelmében; úgy véli, hogy az Európai Ügyészségről szóló rendelet folyamatban lévő felülvizsgálatának meg kell erősítenie az Európai Ügyészség megbízatását, lehetővé téve az uniós költségvetést érintő bűncselekményekre való szükséges összpontosítást, és lépéseket szorgalmaz annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Ügyészség operatív kapacitásán belül képes legyen összetett, több joghatóságot érintő, héával kapcsolatos körhintacsalásokra irányuló vizsgálatok kezelésére; hangsúlyozza, hogy az ügyészség számára elegendő emberi és pénzügyi erőforrást kell biztosítani ahhoz, hogy valamennyi feladatát el tudja látni


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>24 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	24.	tudatában van annak, hogy az Európai Ügyészség milyen fontos szerepet játszik az EU pénzügyi érdekeinek védelmében; úgy véli, hogy az Európai Ügyészségről szóló rendelet folyamatban lévő felülvizsgálatának meg kell erősítenie az Európai Ügyészség megbízatását, lehetővé téve az uniós költségvetést érintő bűncselekményekre való szükséges összpontosítást, és lépéseket szorgalmaz annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Ügyészség operatív kapacitásán belül képes legyen összetett, több joghatóságot érintő, héával kapcsolatos körhintacsalásokra irányuló vizsgálatok kezelésére;
	24.	tudatában van annak, hogy az Európai Ügyészség milyen fontos szerepet játszik az EU pénzügyi érdekeinek védelmében; úgy véli, hogy az Európai Ügyészségről szóló rendelet folyamatban lévő felülvizsgálatának lehetővé kell tennie az uniós költségvetést érintő bűncselekményekre való szükséges összpontosítást, és lépéseket szorgalmaz annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Ügyészség operatív kapacitásán belül képes legyen összetett, több joghatóságot érintő, héával kapcsolatos körhintacsalásokra irányuló vizsgálatok kezelésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský, Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>26 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	26a.	felhívja a Bizottságot, hogy az EPPO-val és a tagállamokkal együttműködve hozzon létre egy egyértelmű és kötelező erejű keretet, amely biztosítja, hogy az EPPO nyomozásait követően elkobzott vagyoni eszközök és jövedelmek részben vagy teljes egészében ténylegesen visszakerüljenek az uniós költségvetésbe, és azokat uniós bevételként megfelelően nyilvántartásba vegyék; hangsúlyozza, hogy az említett mechanizmus erősítené az elrettentést, erősítené az EU csalás elleni erőfeszítéseinek hitelességét, hozzájárulna az Unió pénzügyi érdekeinek védelméhez, és biztosítaná, hogy a visszaszerzett pénzeszközöket át lehessen csoportosítani az uniós prioritások finanszírozására; hangsúlyozza, hogy biztosítani kell az elkobzott, visszajuttatott és újraelosztott összegekre vonatkozó átláthatósági és jelentéstételi kötelezettségeket, és teljes körű tájékoztatást kell nyújtani a Parlamentnek mint költségvetési és mentesítésért felelős hatóságnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>27 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	27.	megjegyzi, hogy kevés az Európai Ügyészség általi lefoglalást és a nemzeti bíróságok általi elkobzást követően az uniós költségvetésbe csatornázott visszafizettetett összeg; hangsúlyozza, hogy az elveszett pénzeszközök végleges visszafizettetése technikailag kívül esik az Európai Ügyészség operatív megbízatásán, és hogy az Európai Ügyészség megbízatása az elítéléssel és a vagyonelkobzást elrendelő határozat meghozatalával véget ér; úgy véli, hogy külön rendelkezést kell beilleszteni a szerepek és felelősségi körök tisztázása érdekében, figyelembe véve, hogy az uniós hatóságokat be kell vonni a visszafizettetési folyamatba, az érintett felek és a kárt elszenvedő felek legitim jogainak és elvárásainak sérelme nélkül; fenntartja, hogy a költségvetési és mentesítésért felelős hatóságnak teljes mértékben meg kell ismernie az elkobzások és végrehajtásuk pénzügyi hatását;
	27.	megjegyzi, hogy kevés az Európai Ügyészség általi lefoglalást és a nemzeti bíróságok általi elkobzást követően az uniós költségvetésbe csatornázott visszafizettetett összeg; hangsúlyozza, hogy az elveszett pénzeszközök végleges visszafizettetése technikailag kívül esik az Európai Ügyészség operatív megbízatásán, és hogy az Európai Ügyészség megbízatása az elítéléssel és a vagyonelkobzást elrendelő határozat meghozatalával véget ér; úgy véli, hogy külön rendelkezést kell beilleszteni az uniós és a nemzeti hatóságok közötti, a visszafizettetési folyamatokat érintő koordináció fokozása érdekében, teljes mértékben tiszteletben tartva a tagállamok hatásköreit, az érintett felek és a kárt elszenvedő felek legitim jogainak és elvárásainak sérelme nélkül; fenntartja, hogy a költségvetési és mentesítésért felelős hatóságnak teljes mértékben meg kell ismernie az elkobzások és végrehajtásuk pénzügyi hatását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>27 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	27a.	az Európai Ügyészség létrehozásáról szóló (EU) 2017/1939 rendelet felülvizsgálatával összefüggésben kéri, hogy az Európai Ügyészség megbízatása jobban összpontosítson az Unió pénzügyi érdekeit sértő súlyos és nagyszabású bűncselekményekre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 a alcím (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	sürgeti, hogy az Europol-rendelet felülvizsgálata során az Europol számára biztosítsanak közvetlen hozzáférést az Eurofisc tranzakciós hálózati elemzési rendszeréhez, a feltételezett csalási láncok hálózati térképeihez, a magas kockázatú kereskedők jegyzékéhez és az Eurofisc által gyűjtött egyéb adatokhoz; megjegyzi, hogy az Europol jelenleg nem rendelkezik közvetlen hozzáféréssel az Eurofisc rendszerekhez, önállóan nem tudja lekérdezni az Eurofisc adatbázisait, és nem kapja meg automatikusan az Eurofisc-adatokat, hanem csak eseti alapon kap tájékoztatást; megjegyzi, hogy ez akadályozza a vizsgálatokat, és késedelmeket okoz; sürgeti, hogy ez a felülvizsgált csalás elleni architektúrában is tükröződjön;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>29 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	29a.	kéri, hogy az Európai Ügyészség létrehozásáról szóló (EU) 2017/1939 rendelet felülvizsgálatával összefüggésben az Európai Ügyészség megbízatásának fókuszában ismét az Unió pénzügyi érdekeit sértő súlyos és nagyszabású bűncselekmények legyenek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>33 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	33.	felhívja a Bizottságot, hogy hozzon létre strukturált nyomonkövetési mechanizmust az Európai Ügyészség által a héával kapcsolatos ügyekben hozott elmarasztaló ítéletekre és az OLAF adminisztratív ajánlásaira válaszul hozott nyomonkövetési intézkedésekre vonatkozóan, amely megadja a ténylegesen visszafizettetett összegeket a visszafizettetésre ajánlott összegekhez képest, és kéri, hogy évente tegyen jelentést a Parlamentnek és a Tanácsnak erről az ügyről;
	33.	üdvözli a Bizottság azon bejelentését, hogy megbízza az OLAF-ot, hogy hozzon létre strukturált nyomonkövetési mechanizmust az Európai Ügyészségnek az Európai Ügyészségről szóló rendelet 103. cikkének (2) bekezdése szerinti értesítéseire és az OLAF héával kapcsolatos ügyekben tett adminisztratív ajánlásaira válaszul hozott nyomonkövetési intézkedésekre vonatkozóan, amely megadja a ténylegesen visszafizettetett összegeket a visszafizettetésre ajánlott összegekhez képest, és kéri, hogy különítsenek el megfelelő forrásokat az OLAF számára erre a feladatra, továbbá kéri, hogy évente tegyen jelentést a Parlamentnek és a Tanácsnak erről az ügyről;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>33 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	33a.	felhívja a Bizottságot, hogy tegyen javaslatot olyan egyértelmű jogalkotási aktusra, amely biztosítja, hogy az Európai Ügyészség nyomozásait követően kibocsátott nemzeti elkobzási határozatokat követően visszafizettetett és a nemzeti kincstárakba átutalt összegeket megfelelően visszajuttassák az uniós költségvetésbe, amennyiben ezek az összegek az Unió pénzügyi érdekeinek sérelméhez kapcsolódnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>34 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	34.	aggodalommal veszi tudomásul a Számvevőszék importtal kapcsolatos héacsalásról szóló, 08/2025. számú különjelentésének megállapításait, amelyek rendszerszintű hiányosságokat tártak fel az import kapcsán felmerülő héakötelezettségek érvényesítése terén; hangsúlyozza, hogy a ténylegesnél alacsonyabb vámérték csalárd bejelentése, az importra vonatkozó héamentességekkel való visszaélés és a nem uniós országokból származó e-kereskedelmi áramlások beszivárgása a bevételkiesés egyre jelentősebb forrását képezi, amely szorosan kapcsolódik a Közösségen belüli héacsaláshoz;
	34.	aggodalommal veszi tudomásul a Számvevőszék importtal kapcsolatos héacsalásról szóló, 08/2025. számú különjelentésének megállapításait, amelyek rendszerszintű hiányosságokat tártak fel az import kapcsán felmerülő héakötelezettségek érvényesítése terén; hangsúlyozza, hogy a ténylegesnél alacsonyabb vámérték csalárd bejelentése, az importra vonatkozó héamentességekkel való visszaélés és a nem uniós országokból származó e-kereskedelmi áramlások beszivárgása a bevételkiesés egyre jelentősebb forrását képezi, amely szorosan kapcsolódik a Közösségen belüli héacsaláshoz; úgy véli, hogy a héahatóságokat nagyobb mértékben be kell vonni annak ellenőrzésébe, hogy a vámcsalások nem befolyásolják-e a héa beszedését, és hangsúlyozza, hogy javítani kell a vám- és héahatóságok közötti, határokon átnyúló információcserét; felszólít továbbá az OLAF és az Eurofisc közötti megerősített elemzési együttműködésre a vám- és héaadatok kombinálása és elemzése terén a vám- és héacsalási esetek felderítése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>34 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	34.	aggodalommal veszi tudomásul a Számvevőszék importtal kapcsolatos héacsalásról szóló, 08/2025. számú különjelentésének megállapításait, amelyek rendszerszintű hiányosságokat tártak fel az import kapcsán felmerülő héakötelezettségek érvényesítése terén; hangsúlyozza, hogy a ténylegesnél alacsonyabb vámérték csalárd bejelentése, az importra vonatkozó héamentességekkel való visszaélés és a nem uniós országokból származó e-kereskedelmi áramlások beszivárgása a bevételkiesés egyre jelentősebb forrását képezi, amely szorosan kapcsolódik a Közösségen belüli héacsaláshoz;
	34.	aggodalommal veszi tudomásul a Számvevőszék importtal kapcsolatos héacsalásról szóló, 08/2025. számú különjelentésének megállapításait, amelyek rendszerszintű hiányosságokat tártak fel az import kapcsán felmerülő héakötelezettségek érvényesítése terén; hangsúlyozza, hogy a ténylegesnél alacsonyabb vámérték csalárd bejelentése, az importra vonatkozó héamentességekkel való visszaélés és a nem uniós országokból származó e-kereskedelmi áramlások beszivárgása – többek között olyan platformokon keresztül, amelyek szisztematikusan alulértékelik a szállítmányokat annak érdekében, hogy súlyosan visszaéljenek az alacsony értékű szállítmányokra vonatkozó mentességekkel azért, hogy ultraolcsó adómentes termékeket küldjenek közvetlenül a fogyasztóknak (lásd Shein és Temu) – a bevételkiesés egyre jelentősebb forrását képezi, amely szorosan kapcsolódik a Közösségen belüli héacsaláshoz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>35 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	35.	felhívja a Bizottságot, hogy a csalás elleni architektúrára vonatkozó jogalkotási csomagban foglalkozzon a 42-es eljáráskóddal végzett vámeljárásokban és az egyablakos importügyintézési rendszerben azonosított sebezhetőségekkel; kitart amellett, hogy az uniós vámügyi adatközpontot irányító technikai architektúrát kezdettől fogva úgy kell kialakítani, hogy biztosítsa az Eurofisc TNA eszközével, valamint az OLAF és az Európai Ügyészség saját megbízatásuknak megfelelő vizsgálati rendszereivel való teljes körű valós idejű interoperabilitást; felhívja a Bizottságot, hogy biztosítsa a vám-árunyilatkozatok adatainak automatikus összevetését a VIES héa-nyilvántartásának bejegyzéseivel és az Eurofisc kockázati mutatóival;
	35.	hangsúlyozza, hogy a vámügyi reform valamennyi elemének gyors elfogadását és végrehajtását továbbra is fontos prioritásként kell kezelni; kiemeli, hogy az uniós vámhatóság és az uniós adatközpont létrehozásának hozzá kell járulnia a valós idejű kockázatértékeléshez, a csalások felderítéséhez és a vámszabályok egységes alkalmazásához, a széttagolt nemzeti rendszereket egy erősebb, digitalizált vámunióval váltva fel; felhívja a Bizottságot, hogy foglalkozzon a 42-es eljáráskóddal végzett vámeljárásokban és az egyablakos importügyintézési rendszerben azonosított sebezhetőségekkel; kitart amellett, hogy az uniós vámügyi adatközpontot irányító technikai architektúrát kezdettől fogva úgy kell kialakítani, hogy biztosítsa az Eurofisc TNA eszközével, valamint az OLAF és az Európai Ügyészség saját megbízatásuknak megfelelő vizsgálati rendszereivel való teljes körű valós idejű interoperabilitást; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az OLAF teljes körű hozzáférést kapjon az adatközponthoz a felderítési és megelőzési munkája javítása érdekében; felhívja a Bizottságot, hogy biztosítsa a vám-árunyilatkozatok adatainak automatikus összevetését a VIES héa-nyilvántartásának bejegyzéseivel és az Eurofisc kockázati mutatóival;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>35 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	35.	felhívja a Bizottságot, hogy a csalás elleni architektúrára vonatkozó jogalkotási csomagban foglalkozzon a 42-es eljáráskóddal végzett vámeljárásokban és az egyablakos importügyintézési rendszerben azonosított sebezhetőségekkel; kitart amellett, hogy az uniós vámügyi adatközpontot irányító technikai architektúrát kezdettől fogva úgy kell kialakítani, hogy biztosítsa az Eurofisc TNA eszközével, valamint az OLAF és az Európai Ügyészség saját megbízatásuknak megfelelő vizsgálati rendszereivel való teljes körű valós idejű interoperabilitást; felhívja a Bizottságot, hogy biztosítsa a vám-árunyilatkozatok adatainak automatikus összevetését a VIES héa-nyilvántartásának bejegyzéseivel és az Eurofisc kockázati mutatóival;
	35.	felhívja a Bizottságot, hogy a csalás elleni architektúrára vonatkozó jogalkotási csomagban foglalkozzon a 42-es eljáráskóddal végzett vámeljárásokban és az egyablakos importügyintézési rendszerben azonosított sebezhetőségekkel; kitart amellett, hogy az uniós vámügyi adatközpontot irányító technikai architektúrát kezdettől fogva úgy kell kialakítani, hogy biztosítsa a nemzeti rendszerekkel való teljes körű, valós idejű interoperabilitást; felhívja a Bizottságot, hogy biztosítsa a vám-árunyilatkozatok adatainak automatikus összevetését a VIES héa-nyilvántartásának bejegyzéseivel és az Eurofisc kockázati mutatóival;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>35 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
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	35a.	A héacsalás és a jogállamiság közötti kapcsolat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>35 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	35b.	hangsúlyozza, hogy a jogállamiság rendszerszintű hiányosságai, többek között az igazságszolgáltatás függetlenségének hiánya, a nem hatékony ügyészségek és az elégtelen korrupcióellenes biztosítékok közvetlenül aláássák az Unió képességét a héacsalások megelőzésére, felderítésére és visszafizettetésére, és ezért strukturális kockázatot jelentenek az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve; kéri, hogy a csalás elleni architektúra felülvizsgálata kifejezetten foglalkozzon a jogállamisági hiányosságoknak az EU csalás elleni architektúrájának működésére gyakorolt hatásával;
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</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
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<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>35 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	35c.	hangsúlyozza, hogy az Európai Ügyészség és az OLAF héainformációkhoz való hozzáférésének hatékonysága attól függ, hogy léteznek-e olyan független és megfelelő forrásokkal rendelkező nemzeti hatóságok, amelyek politikai beavatkozás nélkül képesek vizsgálati eredmények alapján eljárni;
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</Amend>
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	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	35d.	felhívja a Bizottságot, hogy kövesse nyomon a jogállamiság azon hiányosságait, amelyek fokozott kockázatot jelentenek a héacsalás miatti veszteségekre nézve, és éves jogállamisági jelentésében foglalkozzon ezekkel a strukturális sebezhetőségekkel, és adjon ki célzott ajánlásokat, amennyiben ezek a hiányosságok növelik a héacsalás kockázatát;
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</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
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<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
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	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	35e.	felhívja a Bizottságot annak megvizsgálására, hogy szükség van-e további jogi eszközökre annak biztosítása érdekében, hogy a jogállamiság tartós hiányosságai ne veszélyeztessék az uniós bevételek beszedését; úgy véli, hogy bár a feltételrendszerről szóló rendelet célja, hogy megvédje az uniós kiadásokat a jogállamiság megsértéséből eredő kockázatokkal szemben, érdemes megvizsgálni, hogy miként lehetne megerősíteni az Unió bevételeinek a jogállamiság megsértésével szembeni védelmét; felkéri a Bizottságot, hogy értékelje a feltételekhez kötött eszközök lehetséges kiterjesztését vagy kiigazítását azokban az esetekben, amikor a jogállamiság súlyos és rendszerszintű megsértése érinti az Unió bevételeit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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